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NOTIFICATION
The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6.
	1.
	Notifying Member: SWITZERLAND
If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2): 

	2.
	Agency responsible: Office Fédéral de la Santé Publique (Federal Office of Public Health)
Name and address (including telephone and fax numbers and e-mail and website addresses, if available) of agency or authority designated to handle comments regarding the notification shall be indicated if different from above:
Secrétariat d'Etat à l'économie (SECO)
Holzikofenweg 36, 3003 Berne
Fax: +41 31 324 09 58
E-mail: tbt@seco.admin.ch
Website: http://www.seco.admin.ch

	3.
	Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], other: 

	4.
	Products covered (HS or CCCN where applicable, otherwise national tariff heading. ICS numbers may be provided in addition where applicable): Chemical products: biocides 

	5.
	Title, number of pages and language(s) of the notified document: Révision de l'ordonnance concernant la mise sur le marché et l'utilisation des produits biocides (Revision of the Ordinance on the Placing on the Market and Handling of Biocidal Products) (132 pages, in French, German and Italian) 

	6.
	Description of content: Revision of the requirements concerning the placing on the market of biocidal products and treated items. Areas covered include product authorization procedures, data protection, classification, packaging, labelling, and product handling. The types of product concerned are described in Annex 10.

	7.
	Objective and rationale, including the nature of urgent problems where applicable: The notified text seeks to improve health and environmental protection levels and facilitate trade in products that are authorized under the new procedures in effect in the European Economic Area. The lists of active substances and the procedures relating to authorization will be updated so as to ensure consistency with EU provisions (in future, please refer to EU notifications in this area).

	8.
	Relevant documents: Ordinance on the Placing on the Market and Handling of Biocidal Products (Ordinance on Biocidal Products, OBP, SR 813.12) (available in English, German, French and Italian) 

	9.
	Proposed date of adoption:
Proposed date of entry into force: 
	
	June 2014
June 2014

	10.
	Final date for comments: 30 September 2013

	11.
	Text available from: National enquiry point [X] or address, telephone and fax numbers and e-mail and website addresses, if available, of other body: http://www.admin.ch/ch/f/gg/pc/documents/2191/Produits-biocides-OPBio_Projet_fr.pdf http://www.admin.ch/ch/d/gg/pc/documents/2191/Biozidprodukte-VBP_Entwurf_de.pdf http://www.admin.ch/ch/i/gg/pc/documents/2191/Biocidi-OBioc_Progetto_it.pdf
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通             报

以下通报根据TBT协定第10.6 条分发
	1.
	通报成员：瑞士

如可能，列出涉及的地方政府名称 ( 3.2条和7.2 条)：

	2.
	负责机构：联邦公共卫生办公室

	3.
	通报依据的条款 2.9.2 [X ], 2.10.1 [  ], 5.6.2 [  ], 5.7.1 [  ], 其他:       

	4.
	覆盖的产品 ( 如可能，提供产品的HS 或 CCCN编码, 否则提供国家减让表中所列关税税目号。如可能，可另提供国际标准分类ICS号): 化学制品：生物农药产品

ICS: 71.100；65.100   



        HS: 98.23

	5.
	通报文件的标题, 页数和使用语言: 修订生物农药产品上市和处理法令（132页，法语、德语和意大利语）

	6.
	内容简述: 修订生物农药产品上市和治疗项目要求。管辖领域包括产品授权程序、数据保护、分类、包装、标签和产品处理。附录10规定了涉及的产品类型。

	7.
	目标和理由, 如是紧急措施，说明紧急问题的性质: 通报的文件力图改善健康和环境保护水平，促进根据欧洲经济区有效新程序授权的产品贸易。活性成分清单和授权程序将被更新，以确保与欧盟规定保持一致（今后请参见本领域的欧盟规定）。

	8.
	相关文件: 生物农药产品上市和处理法令(生物农药产品法令OBP,SR 813.12)（英语、德语、法语和意大利语）

	9.
	拟批准日期:  
拟生效日期:  
	
	2014/06/

2014/06/

	10.
	提意见截止日期: 2013/09/30

	11.
	文本可从以下机构得到：国家咨询点 [X] 或其他机构，地址、 电话和传真号, e-mail 地址和网址:  



